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FORD TRANSIT MK2
Transit is a light commercial vehicles series produced since 1953 by Ford Germany 
and Ford UK and conceived for European market. The front engine of these vehicles 
allows to have a lower loading bed, which eases the loading process. Anyway the 
very first Transit was produced in 1965 by the German and British Ford together, 
expressly wanted by Henry Ford; this cooperation gave life to what is Ford Europe 
today and to the well-known vehicle MK I. In 1978 it was further reshaped and the 
MK II was born. In 1984 an esthetic restyling was made on the front bumper and to 
the engine, which was a 68 horsepower Diesel York of 2.5 L. These vehicles have 
been a commercial success not only in Europe, as still today they are in production 
also for extra European markets.
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Le Transit est une série de véhicules commerciaux légers produite par Ford/
Allemagne et Ford/Grande Bretagne à partir de 1953 pour le marché européen. Le 
moteur avant permet d’avoir un plancher de chargement plus bas pour en faciliter 
son utilisation. Mais le premier vrai Transit est celui qui fut produit en 1965 par les 
deux Ford ensemble, par volonté expresse de Henry Ford, et qui a vu naitre ensuite 
la Ford Europe, c’est-à-dire le modèle qui est défini MK. I. C’est en 1978, après une 
ultérieure réorganisation, que naitra le Mk II. En 1984, on modifiera la calandre 
avant et la mo-torisation. Le moteur, un Diesel York de 2498 cm3, était proposé 
en 68 chevaux. Ces véhicules ont connu un succès commercial non seulement 
en Europe, si bien qu’après quelques réorganisations, on les produit aussi encore 
aujourd’hui pour les marchés hors Europe. 

Il Transit è una serie di veicoli commerciali leggeri prodotta dalla Ford/Germania e 
Ford/Gran Bretagna a partire dal 1953 per il mercato Europeo. Il motore anteriore 
permetteva di avere un piano di carico più basso per facilitarne il carico. Ma il 
primo vero Transit fu quello prodotto nel 1965 congiuntamente tra le due Ford 
espressamente su volere di Henry Ford che ha poi dato vita a quella che è Ford 
Europe oggi e cioè quello che è definito il Mk. I. Nel 1978 fu oggetto di un ulteriore 
restyling che diede vita al Mk II. Nel 1984 un restyling estetico fu fatto alla 
maschera anteriore e alla motorizzazione. Il motore, un Diesel York di 2498 cm3, 
erogava 68 cavalli. Questi veicoli sono stati un successo commerciale non solo in 
Europa tanto che, con vari restyling, è tutt' ora in produzione anche per i mercati 
extraeuropei.
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Transit - это серия лёгких коммерческих автомобилей, выпускаемая на 
европейский рынок с 1953 года компанией Ford/в Германии и Ford/в 
Великобритании. Размещённый спереди двигатель позволяет иметь более 
низкую загрузочную платформу, что облегчает его эксплуатацию. Но первый 
настоящий автомобиль серии Transit, который был совместно выпущен в 1965 
году обоими фабриками компании Ford по желанию самого Генри Форда, 
затем продолжившего их объединение в известный сегодня концерн Ford 
Europe, носил название «Mk». I. В 1978 году автомобиль претерпел очередной 
рестайлинг и превратился в «Mk II». В 1984 году были внесены изменения в 
дизайн передней части кабины и в двигатель. Установленный двигатель Diesel 
York объёмом 2498 куб.см обладал мощностью 68 л.с. Эта серия пользовалась 
большим коммерческим успехом не только в Европе, поэтому и сейчас, после 
нескольких рестайлингов, он выпускается для разных рынков за пределами 
Европы.

Der Transit ist eine Serie leichter Nutzfahrzeuge, die seit dem Jahr 1953 von 
den Automobilherstellern Ford/Deutschland und Ford/Großbritannien für den 
europäischen Markt produziert wird. Der Frontmotor ermöglicht eine niedrigere 
Ladefläche, die die Nutzung vereinfacht. Aber der erste echte Transit wurde im 
Jahr 1965 durch die Zusammenarbeit der beiden Ford-Hersteller ausdrücklich auf 
Wunsch von Henry Ford produziert, der später die Gründung der Firma veranlasste, 
die heute Ford Europe ist, also das, was als Mk.I. bezeichnet wird. Im Jahr 1978 
wurde dieser einer weiteren Neugestaltung unterzogen, die zum Mk. II. führte. 1984 
wurden die vordere Kühlerhaube und der Antrieb modifiziert. Der Motor, ein Diesel 
York mit 2498 cm3, lieferte 68 PS. Diese Fahrzeuge wurden nicht nur in Europa zu 
einem kommerziellen Erfolg, sodass sie mit verschiedenen Neugestaltungen bis 
heute auch in den außereuropäischen Märkten produziert werden.
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El Transit es una serie de vehículos comerciales ligeros fabricada por la empresa 
Ford/Alemania y Ford/Gran Bretaña a partir de 1953 para el mercado Europeo. El 
motor anterior permite disponer de una superficie de carga más baja para facilitar 
su uso. Sin embargo, el primer Transit genuino fue el fabricado conjuntamente en 
1965 entre las dos Ford por el expreso deseo de Henry Ford y que, después, dio 
vida a la actual Europe: estamos hablando del Mk. I. En 1978 fue objeto de un 
rediseño que dio vida al Mk II. En 1984 se realizó una modificación en la máscara 
anterior y en la motorización. El motor, un Diésel York de 2498 cm3, suministraba 
68 caballos. Estos vehículos han sido un éxito comercial no solo en Europa y, con 
varios rediseños, sigue aún en producción para los mercados extraeuropeos. 

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the 
model. Black arrows indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using 
cement. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. 
Remove paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used.

     

        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa 
oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. 
Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere 
(A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem 
Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être 
montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans 
colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la 
pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. 
Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben 
ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las 
piezas pequeñas antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Metal. Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint – 4678AP

B
Gloss French Blue

F.S. 15180
Italeri AcrylicPaint – 4650AP

D
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint – 4605AP

C
Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri AcrylicPaint – 4682AP

F
Gloss White

F.S. 17875
Italeri AcrylicPaint – 4696AP

G
Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP

H
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP

J
Metal. Flat Aluminum

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint – 4677AP

K
Flat Sand

F.S. 30475
Italeri AcrylicPaint – 4720AP

L
Flat Light Brown

F.S. 30219
Italeri AcrylicPaint – 4305AP

M
Flat Medium Gray

F.S. 36270
Italeri AcrylicPaint – 4756AP

B

C

I codici colore si riferiscono all’assortimento colori ITALERI ACRYLICPAINT
The indicated colour numbers refer to the ITALERI ACRYLICPAINT
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI ACRYLICPAINT
Les références indiquées concernent les peintures ITALERI ACRYLICPAINT
Номера относятся к ассортименту ITALERI ACRYLICPAINT

E
Gloss Black

F.S. 17038
Italeri AcrylicPaint – 4695AP
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